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O QUE SIGNIFICA
Look like = parecer com/que (visualmente, fisicamente)

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

Look like Looked like Looked like

EXEMPLOS
1. Present simple
I can’t believe it! That guy looks like Johnny Depp! Não acredito! Aquele cara se parece com 
o Johnny Depp!

2. Present continuous
That boy is looking like something really scared him. Aquele garoto está parecendo como 
se algo realmente o assustou.

3. Past simple
Karen looked like she was really upset. Did something happen? A Karen parecia estar bem 
chateada/nervosa. Aconteceu alguma coisa?

4. Past continuous
Marcelo was looking like a real gentleman in his suit! O Marcelo estava parecendo com um 
verdadeiro cavalheiro no terno dele!

5. Used to
My great-grandmother used to look a lot like me when she was young. Minha bisavó parecia 
muito comigo quando ela era jovem. 

6. Future (will)
Dad, will the baby look like me when it gets bigger? Pai, o bebê vai se parecer comigo quan-
do ele ficar maior?

7. Present perfect + present simple
This painting has looked like a lot of things as you’ve worked on it, but it still doesn’t look 
like your house. Essa pintura tem se parecido com um monte de coisas na medida que você 
tem trabalhado nela, mas ela ainda não se parece com a sua casa.

8. Past perfect 
“Wow, I had never seen a lamp that looked like an elephant before!” said Allison. “Nossa, 
eu nunca tinha visto um abajur que se parecesse com um elefante antes!” disse Allison.
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9. Conditionals
Catherine, if you hadn’t used the ingredients you did, your cake wouldn’t have looked like 
a professional one. Good job!. Catherine, se você não tivesse usado os ingredientes que usou, 
seu bolo não teria parecido com um profissional. Bom trabalho!

10. Modals (would)
Marcelo wouldn’t buy that watch because it looks like it is really expensive. O Marcelo não 
compraria esse relógio porque parece que é muito caro.

HIGHLIGHTS
Great-grandmother – “bisavó”: mother/father (mãe/pai); grandmother/grandfather (avó/
avô); great-grandmother/great-grandfather (bisavó/bisavô); great-great-grandmother/
great-great-grandfather (tataravó/tataravô). A cada geração, acrescente um “great” para falar de 
parentes mais antigos.

Upset - “chateado/nervoso”. Basicamente, significa o oposto de “happy”, (contente, ou feliz). 
“Nervous” significa “nervoso”, mas é usado somente em situações que nos deixariam ansio-
sos, como um casamento ou uma prova. Ex: I was really nervous before the wedding, but 
everything worked out. Eu estava muito ansiosa/nervosa antes do casamento, mas deu tudo 
certo. My brother looked really upset, but in fact he was just nervous about today’s test. 
Meu irmão parecia muito chateado, mas na verdade ele só estava ansioso por causa da prova 
de hoje.

Gentleman e gentlemen (plural) têm a mesma pronúncia e esse T não é normalmente pronun-
ciado 
Ex. Ladies and Gentlemen! = Senhoras e senhores!
Ex. Max is a true gentleman! - O Max é um verdadeiro cavalheiro.

Lamp x Lightbulb - Lâmpada em inglês é lightbulb. Abajur em inglês é lamp.
I need to change the lightbulb. - Preciso trocar a lâmpada...queimou
I bought a new lamp today! - Comprei um abajur novo hoje!

Good job! - literalmente: “Bom trabalho!”, mas usamos esta expressão da mesma forma que 
usamos o “Parabéns!” quando falamos de algo que alguém fez bem. Ex. You got a very good 
grade on your test. Good job! Você tirou uma nota muito boa na sua prova. Parabéns!

Get bigger - literalmente: ficar maior 

Grow - crescer (fisicamente, emocionalmente, profissionalmente) Ex. The company is growing 
quickly. A empresa está crescendo rapidamente. Ex. I hope to grow a lot in my career this 
year. Espero crescer muito na minha carreira este ano.
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PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Gentleman; gentlemen - /ˈdʒen.tə̬l.mən/ - djénellmenn
Great-grandmother - /ɡreɪtˈɡrændmʌðər / - greit-grandmóthêrr
Young - /yuŋ/ - iang
Guy - /gaɪ/ - gai
Upset - /ʌpˈsɛt/ - apsét
Happen - /ˈhæpən/ - rápen
Cake - /keɪk/ - queik
Because - /biˈkʌz/ - bikâz
Expensive - /ɛkˈspɛnsɪv / - ekspênsêv

Grow up - crescer desde criança para adulto; passar sua infância; ou amadurecer Ex. The 
twins are growing up so fast! I can’t believe they are already 4 years old! Os gemeos estão 
crescendo tão rapidamente! Não acredito que eles já tem 4 anos! Ex. I grew up on a farm. Eu 
passei minha infância em uma fazenda. Ex. You need to grow up and stop being so childish. 
Você precisa amadurecer e parar de ser tão infantil.

That - “isso/aquilo”; Em português temos isto (para o que está perto do falante), isso (para o 
que está longe do falante, mas perto do interlocutor), e aquilo (o que está longe dos dois). Em 
inglês temos apenas “this” para “isto” e “that” para “isso” e “aquilo”. Ex. Can you get that 
cup that is next to you? Pode pegar esse copo que está do seu lado? We can buy that book 
later. Podemos comprar aquele livro depois.


